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POZNÁMKA
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – ČERVEN 2008

Tento dokument se skládá z:

– PŘÍLOHY I, která obsahuje seznam aktů, jež Rada přijala v červnu roku 2008.1 2

– PŘÍLOHY II obsahující podrobnosti o přijetí těchto aktů. ČÁST I poskytuje informace 

o přijetí legislativních aktů, jako je datum přijetí, příslušné zasedání Rady, počet přijatých 

dokumentů a případně platná pravidla hlasování, výsledky hlasování, odůvodnění hlasování 

a prohlášení uvedená v zápisu z jednání Rady. ČÁST II informuje o tom, že Rada rozhodla 

zveřejnit přijetí jiných aktů.

Tento dokument je k dispozici rovněž na internetu (http://consilium.europa.eu) pod záložkami 

„Dokumenty“, „Transparentnost legislativního procesu“, „Přehled aktů Rady“. Dokumenty uvedené 

v tomto přehledu lze získat prostřednictvím veřejného rejstříku dokumentů Rady 

(http://register.consilium.europa.eu).

  
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd.
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté postupem spolurozhodování, je možné, že datum zasedání 

Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, a to 
vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané postupem spolurozhodování jsou považovány 
za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského parlamentu 
a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Je třeba poznamenat, že platné jsou pouze zápisy z jednání týkající se konečného přijetí 

legislativních aktů (dostupné na internetových stránkách http://consilium.europa.eu pod záložkami 

„Dokumenty“, „Transparentnost legislativního procesu“, „Zápisy Rady“).

______________________
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PŘÍLOHA I

SEZNAM AKTŮ PŘIJATÝCH RADOU

V ČERVNU ROKU 2008

2872. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ VĚCI) konané 
v Lucemburku dne 3. června 2008

2008/417/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 3. června 2008, kterým se Portugalsko opravňuje, aby 
uplatňovalo sníženou sazbu spotřební daně na pivo vyráběné místně v autonomní oblasti Madeira
Úř. věst. L 147, 6.6.2008, s. 61-62.

Rozhodnutí Rady o postoji, který se má zaujmout jménem Společenství ve Výboru pro potravinovou 
pomoc, pokud jde o prodloužení Úmluvy o potravinové pomoci z roku 1999
dokument 9714/08

Závěry Rady o zúčtování a vypořádání
dokument 9720/08

Závěry Rady týkající se Skupiny pro kodex chování (zdanění podniků)
dokument 9652/08

2873. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ VĚCI) 
konané v Lucemburku ve dnech 5. a 6. června 2008

2008/422/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2008 o odtajnění přílohy 4 příručky SIRENE 
přijaté výkonným výborem zřízeným prováděcí úmluvou k Schengenské dohodě ze dne 
14. června 1985 (Schengenská úmluva z roku 1990)
Úř. věst. L 149, 7.6.2008, s. 78-78.

2008/421/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2008 o uplatňování ustanovení schengenského 
acquis týkajících se Schengenského informačního systému ve Švýcarské konfederaci
Úř. věst. L 149, 7.6.2008, s. 74-77.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 582/2008/ES ze dne 17. června 2008, kterým se 
zavádí zjednodušený režim kontrol osob na vnějších hranicích vycházející z jednostranného 
uznávání některých dokladů Bulharskem, Kyprem a Rumunskem za rovnocenné jejich národním 
vízům za účelem průjezdu přes jejich území
Úř. věst. L 161, 20.6.2008, s. 30-35.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 586/2008/ES ze dne 17. června 2008, kterým se mění 
rozhodnutí č. 896/2006/ES, kterým se zavádí zjednodušený režim kontrol osob na vnějších hranicích 
vycházející z jednostranného uznávání některých povolení k pobytu vydaných Švýcarskem 
a Lichtenštejnskem členskými státy za účelem průjezdu přes jejich území
Úř. věst. L 162, 21.6.2008, s. 27-29.
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 593/2008 ze dne 17. června 2008 o právu 
rozhodném pro smluvní závazkové vztahy (Řím I)
Úř. věst. L 177, 4.7.2008, s. 6-16.

2008/431/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2008, kterým se některé členské státy v zájmu 
Evropského společenství zmocňují k ratifikaci Haagské úmluvy z roku 1996 o pravomoci orgánů, 
použitelném právu, uznávání, výkonu a spolupráci ve věcech rodičovské zodpovědnosti a opatření 
k ochraně dětí, nebo k přistoupení k této úmluvě a kterým se některé členské státy zmocňují 
k učinění prohlášení o uplatňování příslušných vnitřních pravidel práva Společenství - Úmluva 
o pravomoci orgánů, použitelném právu, uznávání, výkonu a spolupráci ve věcech rodičovské 
zodpovědnosti a opatření k ochraně dětí
Úř. věst. L 151, 11.6.2008, s. 36-48.

Rozhodnutí Rady o uzavření Úmluvy o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech
dokument 9196/08

Závěry Rady o dalším rozvoji střediska SECI
dokument 9395/08

Závěry Rady o spolupráci s kandidátskými zeměmi a potenciálními kandidátskými zeměmi 
západního Balkánu v oblasti civilní ochrany
dokument 9199/08 + REV 1 (ro)

Společné prohlášení o partnerství v oblasti mobility mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou
dokument 9460/08 ADD1 + ADD 1COR 1

Společné prohlášení o partnerství v oblasti mobility mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou
dokument 9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Závěry Rady o posílení globálního přístupu k migraci
dokument 9604/08

Závěry Rady o výroční zprávě Evropské sítě pro předcházení trestné činnosti (EUCPN) za rok 2007
dokument 8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 
COR 1 (fi)

Závěry Rady o pomoci při vypracování společného posouzení hrozeb organizované trestné činnosti 
pro region jihovýchodní Evropy
dokument 8104/2/08 REV 2

Prohlášení týkající se spolupráce mezi Europolem a Eurojustem
dokument 9718/08



12750/1/08 REV 1 eh/IH/mm 5
PŘÍLOHA I DG F III CS

Závěry Rady o možných mechanismech spolupráce mezi civilními misemi v rámci EBOP 
a Europolem v oblasti vzájemné výměny informací
dokument 7821/3/08 REV 3

Závěry Rady o vývoji systému FADO (Falešné a pravé doklady online)
dokument 9665/08

Závěry Rady o správě vnějších hranic členských států Evropské unie
dokument 9873/08 + REV 1 (mt)

Závěry Rady ze dne 5. června 2008: Schengenské hodnocení - budoucí sledování správného 
uplatňování schengenského acquis v zúčastněných členských státech
dokument 8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ)
konané v Lucemburku dne 5. června 2008

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 689/2008 ze dne 17. června 2008 o vývozu 
a dovozu nebezpečných chemických látek
Úř. věst. L 204, 31.7.2008, s. 1-35.

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropského společenství zaujat na 60. zasedání 
IWC v roce 2008, pokud jde o návrhy změn programu mezinárodní úmluvy o regulaci lovu velryb 
(ICRW)
dokument 9818/08

2875. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA) 
konané v Lucemburku dne 6. června 2008

Společný postoj (ES) č. 15/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2002/59/ES, kterou se stanoví 
kontrolní a informační systém Společenství pro provoz plavidel
Úř. věst. 184E, 22.7.2008, s. 1-10.

Společný postoj (ES) č. 17/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se stanoví základní zásady pro vyšetřování nehod 
v odvětví námořní dopravy a kterou se mění směrnice 1999/35/ES a 2002/59/ES
Úř. věst. 184E, 22.7.2008, s. 23-36.

Společný postoj (ES) č. 20/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady o státní přístavní inspekci (přepracované znění)
Úř. věst. 198E, 5.8.2008, s. 1-41.
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Společný postoj (ES) č. 19/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady o odpovědnosti dopravců k cestujícím po moři v případě nehod
Úř. věst. 190E, 29.7.2008, s. 17-40.

Společný postoj (ES) č. 16/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se stanoví společná pravidla a normy pro subjekty 
pověřené inspekcemi lodí a prohlídkami lodí a pro související činnosti námořní správy 
(přepracované znění)
Úř. věst. 184E, 22.7.2008, s. 11-22.

Společný postoj (ES) č. 18/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví společná pravidla a normy pro subjekty pověřené 
inspekcemi lodí a prohlídkami lodí (přepracované znění)
Úř. věst. 190E, 29.7.2008, s. 1-16.

Prohlášení o termínech voleb do Evropského parlamentu v roce 2009
dokument 10228/08 + COR 1

2876. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ 
a OCHRANA SPOTŘEBITELE), konané v Lucemburku ve dnech 9. a 10. června 2008

2008/439/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 9. června 2008, kterým se mění rozhodnutí 2004/162/ES 
o režimu tzv. octroi de mer (přístavní daně) ve francouzských zámořských departementech
Úř. věst. L 155, 13.6.2008, s. 17-19.

Rozhodnutí Rady o uzavření dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím 
a Ukrajinou v souvislosti se zachováním závazků týkajících se obchodu se službami obsažených 
v dohodě o partnerství a spolupráci
dokument 8959/08

Rozhodnutí Rady 2008/665/SZBP ze dne 9. června 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 
a Albánskou republikou o účasti Albánské republiky na vojenské operaci Evropské unie v Čadské 
republice a ve Středoafrické republice (operace EUFOR Tchad/RCA)
Úř. věst. L 217, 13.8.2008, s. 18-18.

Závěry Rady o větší správní spolupráci v souvislosti s vysíláním pracovníků v rámci poskytování 
služeb
dokument 9935/08 + REV 1 (hu)
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Závěry Rady o „Předvídání a zohledňování potřeb trhu práce se zvláštním důrazem na mládež -
iniciativa v oblasti pracovních míst a dovedností“
dokument 10091/08

Závěry Rady o přezkumu provádění Pekingské akční platformy členskými státy a orgány EU -
DÍVKY
dokument 9669/08

Závěry Rady o přezkumu pokroku v provádění Pekingské akční platformy členskými státy a orgány 
EU - ŽENY V POLITICKÉM ROZHODOVACÍM PROCESU
dokument 9670/08

Závěry Rady o odbourávání genderových stereotypů ve společnosti
dokument 9671/08

Závěry Rady o zmírnění dopadů rakoviny
dokument 9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Závěry Rady o antimikrobiální rezistenci
dokument 9637/08

Závěry Rady o mechanismu spolupráce mezi Radou a Komisí pro provádění strategie EU v oblasti 
zdraví
dokument 9639/08

Závěry Rady o sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě týkajícím se zprávy o současné 
praxi při poskytování informací o léčivých přípravcích pacientům
dokument 9437/08

2877. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA) 
konané v Lucemburku ve dnech 12. a 13. června 2008

Nařízení Rady (ES) č. 569/2008 ze dne 12. června 2008, kterým se mění nařízení č. 11 o odstranění 
diskriminace v oblasti přepravních sazeb a podmínek, kterým se provádí čl. 79 odst. 3 Smlouvy 
o založení Evropského hospodářského společenství
Úř. věst. L 161, 20.6.2008, s. 1-1.

Směrnice Rady 2008/59/ES ze dne 12. června 2008, kterou se v důsledku přistoupení Bulharské 
republiky a Rumunska upravuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/ES, kterou se 
stanoví technické požadavky pro plavidla vnitrozemské plavby
Úř. věst. L 166, 27.6.2008, s. 31-32.

Závěry Rady o „Plném využití digitální dividendy v Evropě: společný přístup k využívání spektra 
uvolněného přechodem na digitální vysílání“
dokument 10820/08
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Závěry Rady o „Přípravě digitální budoucnosti Evropy i2010 – přezkum v polovině období“
dokument 9598/08 + COR 1 (bg)

Závěry Rady o „Víceletých smlouvách za účelem zlepšení kvality železniční infrastruktury“
dokument 10304/08

2878. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY) 
konané v Lucemburku dne 16. června 2008

2008/451/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 16. června 2008 o úpravě příspěvků stanovených 
rozhodnutím 2003/479/ES a rozhodnutím 2007/829/ES o pravidlech pro národní odborníky 
a vojenský personál vyslané ke generálnímu sekretariátu Rady
Úř. věst. L 158, 18.6.2008, s. 56-57.

Nařízení Rady (ES) č. 556/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 2505/96 
o otevření a správě autonomních celních kvót Společenství pro některé zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky
Úř. věst. L 160, 19.6.2008, s. 1-3.

Nařízení Rady (ES) č. 595/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 1255/96 
o dočasném pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro určité průmyslové 
výrobky, zemědělské produkty a produkty rybolovu
Úř. věst. L 164, 25.6.2008, s. 1-9.

Nařízení Rady (ES) č. 587/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 866/2004 
o režimu podle článku 2 protokolu č. 10 k aktu o přistoupení, pokud jde o pravidla týkající se zboží, 
služeb a osob překračujících demarkační linii na Kypru
Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 1-3.

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě 
zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně 
a Jordánským hášimovským královstvím na straně druhé s ohledem na přistoupení Bulharské 
republiky a Rumunska k Evropské unii
dokument 9372/08

2008/579/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 16. června 2008 o podepsání a uzavření Mezinárodní 
dohody o kávě z roku 2007 jménem Evropského společenství
Úř. věst. L 186, 15.7.2008, s. 12-12.

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé jménem 
Evropského společenství.
dokument 8224/08



12750/1/08 REV 1 eh/IH/mm 9
PŘÍLOHA I DG F III CS

Rozhodnutí Rady ze dne 16. června 2008 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Bosnou 
a Hercegovinou na straně druhé
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 11-807 (BG)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 10-807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, 
FI)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 8-805 (EL, RO)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 10-806 (HU, NL)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 10-813 (PL)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 7-803 (SV)

Nařízení Rady (ES) č. 594/2008 ze dne 16. června 2008 o některých postupech pro uplatňování 
Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 
straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé a pro uplatňování Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Bosnou 
a Hercegovinou na straně druhé
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 1-10 (BG)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 1-9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, 
SK, SL, FI)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 1-7 (EL, RO)
Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 1-6 (SV)

Rozhodnutí Rady o postoji, který má Společenství přijmout v rámci Prozatímního výboru ES –
Bosna a Hercegovina k jednacímu řádu tohoto výboru, včetně mandátu a struktury podvýborů ES –
Bosna a Hercegovina
dokument 9163/08

Závěry Rady o posílení globálního přístupu k migraci
dokument 9604/08

Závěry Rady o posílení schopnosti Unie reagovat na katastrofy – směrem k integrovanému přístupu 
ke zvládání katastrof
dokument 10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Závěry Rady o desátém výročí obecných zásad EU týkajících se trestu smrti a přijetí revidovaného 
a aktualizovaného znění obecných zásad EU týkajících se trestu smrti
dokument 10276/08

Závěry Rady o přezkumu obecných zásad EU týkajících se dětí v ozbrojených konfliktech
dokument 10287/08

Společná akce Rady o dalším příspěvku Evropské unie k procesu urovnání konfliktu
v Gruzii/Jižní Osetii
dokument 8539/08

Závěry Rady o operaci ALTHEA
dokument 10293/08
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Rozhodnutí Rady 2008/669/SZBP ze dne 16. června 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 
a Republikou Guinea-Bissau o postavení mise Evropské unie na podporu reformy bezpečnostního 
sektoru v Republice Guinea-Bissau
Úř. věst. L 219, 14.8.2008, s. 65-71.

Postoj Evropské unie pro osmé zasedání Rady přidružení EU-Izrael (Lucemburk, 16. června 2008)
dokument 10606/08

2879. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY) 
konané v Lucemburku ve dnech 16. a 17. června 2008

Závěry Rady o západním Balkánu
dokument 10448/3/08 REV 3

Závěry Rady o Súdánu
dokument 10526/08

Závěry Rady o Somálsku
dokument 10548/08

Závěry Rady o oblasti Velkých jezer
dokument 10525/1/08 REV 1

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu v rámci 
postupu spolurozhodování (Štrasburk 16. až 19. června 2008)

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES ze dne 24. září 2008 o pozemní přepravě 
nebezpečných věcí (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 260, 30.9.2008, s. 13-59

Písemný postup ukončen dne 18. června 2008

EU jako globální partner pro rozvoj zaměřený na snížení chudoby a podporu růstu - program EU 
pro činnost související s rozvojovými cíli tisíciletí
dokument 10659/08

2881. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV) konané v Lucemburku 
ve dnech 23. a 24. června 2008

Nařízení Rady (ES) č. 637/2008 ze dne 23. června 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 1782/2003 
a zavádí národní programy restrukturalizace odvětví bavlny
Úř. věst. L 178, 5.7.2008, s. 1-6.
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Nařízení Rady (ES) č. 615/2008 ze dne 23. června 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 1405/2006, 
kterým se stanoví zvláštní opatření v oblasti zemědělství ve prospěch menších ostrovů v Egejském 
moři, a nařízení (ES) č. 1782/2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor 
v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce
Úř. věst. L 168, 28.6.2008, s. 1-2.

Rozhodnutí Rady 2008/617/SVV ze dne 23. června 2008 o zlepšení spolupráce mezi zvláštními 
zásahovými jednotkami členských států Evropské unie v krizových situacích
Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 73-75.

Rozhodnutí Rady 2008/616/SVV ze dne 23. června 2008 o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV 
o posílení přeshraniční spolupráce, zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti
Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 12-72.

Rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 23. června 2008 o posílení přeshraniční spolupráce, 
zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti
Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 1-11.

Rozhodnutí Rady 2008/633/SVV ze dne 23. června 2008 o konzultačním přístupu určených orgánů 
členských států a Europolu do Vízového informačního systému (VIS) pro účely prevence, 
odhalování a vyšetřování teroristických trestných činů a jiných závažných trestných činů
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 129-136.

2008/580/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008 o poskytnutí záruky Společenství na 
případné ztráty Evropské investiční banky z úvěrů na projekty mimo Společenství (sousední země 
jihovýchodní Evropy, země Středomoří, Latinská Amerika, Asie a Jihoafrická republika) 
(kodifikované znění)
Úř. věst. L 186, 15.7.2008, s. 30-35.

2008/492/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008 o přistoupení Bulharska a Rumunska 
k Úmluvě ze dne 23. července 1990 o zamezení dvojího zdanění v souvislosti s úpravou zisků 
sdružených podniků
Úř. věst. L 174, 3.7.2008, s. 1-5.

2008/493/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008, kterým se mění příloha I aktu o přistoupení 
Bulharska a Rumunska
Úř. věst. L 174, 3.7.2008, s. 6-6.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2008 ze dne 9. července 2008 o Vízovém 
informačním systému (VIS) a o výměně údajů o krátkodobých vízech mezi členskými státy (nařízení 
o VIS)
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 60-81.
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 762/2008 ze dne 9. července 2008 o předkládání 
statistik týkajících se akvakultury členskými státy a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 788/96 (Text 
s významem pro EHP)
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 1-13.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 766/2008 ze dne 9. července 2008, kterým se mění 
nařízení Rady (ES) č. 515/97 o vzájemné pomoci mezi správními orgány členských států a jejich 
spolupráci s Komisí k zajištění řádného používání celních a zemědělských předpisů
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 48-59.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 763/2008 ze dne 9. července 2008 o sčítání lidu, 
domů a bytů (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 14-20.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 764/2008 ze dne 9. července 2008, kterým se 
stanoví postupy týkající se uplatňování některých vnitrostátních technických pravidel u výrobků 
uvedených v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském státě a kterým se zrušuje 
rozhodnutí č. 3052/95/ES (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 21-29.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 9. července 2008, kterým se 
stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad trhem týkající se uvádění výrobků na trh a kterým se 
zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 30-47.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 768/2008/ES ze dne 9. července 2008 o společném 
rámci pro uvádění výrobků na trh a o zrušení rozhodnutí Rady 93/465/EHS (Text s významem pro 
EHP)
Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 82-128.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 743/2008/ES ze dne 9. července 2008 o účasti 
Společenství v programu výzkumu a vývoje prováděném v několika členských státech a zaměřeném 
na podporu výzkumu a vývoje prováděného malými a středními podniky
Úř. věst. L 201, 30.7.2008, s. 58-67.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č 742/2008/ES ze dne 9. července 2008 o účasti 
Společenství v programu výzkumu a vývoje prováděném několika členskými státy a zaměřeném na 
zvyšování kvality života starších občanů prostřednictvím využití nových informačních 
a komunikačních technologií
Úř. věst. L 201, 30.7.2008, s. 49-57.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 626/2008/ES ze dne 30. června 2008 o výběru 
a povolování soustav poskytujících družicové pohyblivé služby (MSS)
Úř. věst. L 172, 2.7.2008, s. 15-24.
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Společný postoj přijatý Radou dne 23. června 2008 za účelem přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o letištních poplatcích
dokument 8332/2/08 REV 2

Nařízení Rady (ES) č. 624/2008 ze dne 23. června 2008 o stanovení opravných koeficientů 
použitelných od 1. července 2007 na odměny úředníků, dočasných a smluvních zaměstnanců 
Evropských společenství vykonávajících služební povinnosti ve třetích zemích a na odměny části 
úředníků setrvávajících na pracovním místě ve dvou nových členských státech po dobu nejvýše 
devatenácti měsíců od přistoupení
Úř. věst. L 172, 2.7.2008, s. 1-6.

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje vést jednání s cílem vypracovat mezinárodně právně 
závazný nástroj týkající se opatření přístavních států k předcházení, potírání a odstranění 
nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu
dokument 10490/08 + REV 1 (lv)

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví postoj Evropského společenství v Radě ministrů Energetického 
společenství (Brusel, 27. června 2008)
dokument 10564/08

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím 
a vládou Nového Zélandu jménem Společenství
dokument 10118/08

Společná akce Rady 2008/485/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se mění společná akce 
2007/405/SZBP o policejní misi Evropské unie v Konžské demokratické republice v rámci reformy 
bezpečnostního sektoru a justičního rozhraní (EUPOL RD Congo)
Úř. věst. L 164, 25.6.2008, s. 44-45.

Společná akce Rady 2008/480/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se mění a prodlužuje společná 
akce 2005/190/SZBP o Integrované misi Evropské unie na podporu právního státu v Iráku, 
EUJUST LEX
Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 50-50.

Závěry Rady týkající se zvláštní zprávy Účetního dvora č. 2/2008 o závazných informacích 
o sazebním zařazením zboží
dokument 10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Společná akce Rady 2008/487/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se v rámci Evropské 
bezpečnostní strategie podporuje univerzální platnost a provádění Úmluvy o zákazu použití, 
skladování, výroby a převodu protipěchotních min a o jejich zničení z roku 1997
Úř. věst. L 165, 26.6.2008, s. 41-44.

Společná akce Rady 2008/550/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se zřizuje Evropská 
bezpečnostní a obranná škola (EBOŠ) a zrušuje společná akce 2005/575/SZBP
Úř. věst. L 176, 4.7.2008, s. 20-24.
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Rozhodnutí Rady 2008/482/SZBP ze dne 23. června 2008, kterým se mění rozhodnutí 
2008/134/SZBP o policejní misi Evropské unie pro palestinská území
Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 52-52.

Společná akce Rady 2008/481/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se mění společná akce 
2008/131/SZBP o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro Afghánistán
Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 51-51.

Společný postoj Rady 2008/652/SZBP ze dne 7. srpna 2008, kterým se mění společný postoj 
2007/140/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu
Úř. věst. L 213, 8.8.2008, s. 58-70.

2008/475/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008, kterým se provádí čl. 7 odst. 2 nařízení 
(ES) č. 423/2007 o omezujících opatřeních vůči Íránu
Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 29-33.

Závěry Rady o Kubě
dokument 10566/04/08 REV 4

Písemný postup ukončen dne 24. června 2008

Návrh pokynů EU – Společné prohlášení prvního summitu Barcelonského procesu: Unie pro 
Středomoří - Paříž, 13. července 2008
dokument 11043/08

Písemný postup ukončen dne 26. června 2008

Společná akce Rady 2008/491/SZBP ze dne 26. června 2008, kterou se mění a prodlužuje společná 
akce 2007/406/SZBP o poradní a pomocné misi Evropské unie pro reformu bezpečnostního sektoru 
v Konžské demokratické republice (EUSEC RD Congo)
Úř. věst. L 168, 28.6.2008, s. 42-43.

Písemný postup ukončen dne 27. června 2008

2008/569/ES, Euratom: Rozhodnutí Rady ze dne 27. června 2008 o jmenování tří soudců Soudu pro 
veřejnou službu Evropské unie
Úř. věst. L 183, 11.7.2008, s. 31-32.

Písemný postup ukončen dne 30. června 2008

Rozhodnutí Rady 2008/651/SZBP/SVV ze dne 30. června 2008 o podpisu Dohody mezi Evropskou 
unií a Austrálií o zpracovávání údajů jmenné evidence cestujících (PNR) ze zdrojů Evropské unie 
leteckými dopravci a o jejich předávání Australské celní správě jménem Evropské unie
Úř. věst. L 213, 8.8.2008, s. 47-48.

____________________
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PŘÍLOHA II
(ČÁST I)

INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

2872. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ 
VĚCI) konané v Lucemburku dne 3. června 2008

2008/417/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 3. června 2008, kterým se 
Portugalsko opravňuje, aby uplatňovalo sníženou sazbu spotřební daně na 
pivo vyráběné místně v autonomní oblasti Madeira

7748/08
+ COR 1 (pt)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

2873. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ 
VĚCI) konané v Lucemburku ve dnech 5. a 6. června 2008

2008/422/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2008 o odtajnění přílohy 4 
příručky SIRENE přijaté výkonným výborem zřízeným prováděcí úmluvou 
k Schengenské dohodě ze dne 14. června 1985 (Schengenská úmluva 
z roku 1990)

9481/08 jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro

2008/421/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2008 o uplatňování 
ustanovení schengenského acquis týkajících se Schengenského informačního 
systému ve Švýcarské konfederaci

9059/08 jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 582/2008/ES ze dne 
17. června 2008, kterým se zavádí zjednodušený režim kontrol osob na 
vnějších hranicích vycházející z jednostranného uznávání některých dokladů 
Bulharskem, Kyprem a Rumunskem za rovnocenné jejich národním vízům 
za účelem průjezdu přes jejich území

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 586/2008/ES ze dne 
17. června 2008, kterým se mění rozhodnutí č. 896/2006/ES, kterým se 
zavádí zjednodušený režim kontrol osob na vnějších hranicích vycházející 
z jednostranného uznávání některých povolení k pobytu vydaných 
Švýcarskem a Lichtenštejnskem členskými státy za účelem průjezdu přes
jejich území

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 593/2008 ze dne 
17. června 2008 o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy (Řím I)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Prohlášení Rady a Komise týkající se rozhodného práva pro pojistné smlouvy
Rada a Komise poznamenávají, že pravidla obsažená v článku 7 v podstatě odrážejí právní situaci, pokud jde o rozhodné právo, jak je v současnosti 
obsažena ve směrnicích o pojištění. Jakýkoli budoucí podstatný přezkum stávajícího režimu by měl probíhat v rámci ustanovení o přezkumu tohoto 
nařízení.
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení francouzské delegace k článku 6 Římu I o rozhodném právu pro spotřebitele
S ohledem na význam kolizních norem v mezinárodním právu soukromém a za účelem dosažení cíle stanoveného článkem 153 Smlouvy o ES, kterým 
je zajistit vysokou úroveň ochrany spotřebitelů v rámci Společenství, Francie prohlašuje, že při přezkumu nařízení (ES) č. 44/2001 o příslušnosti 
a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech musí být ustanovení ve věcech příslušnosti (oddíl 4 Bruselu I) soudržná 
s článkem 6 nařízení použitelného ve věcech smluvních závazkových vztahů (Řím I) ohledně rozhodného práva ve věcech spotřebitelských smluv.

2874. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ) konané 
v Lucemburku dne 5. června 2008

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 689/2008 ze dne 
17. června 2008 o vývozu a dovozu nebezpečných chemických látek

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Prohlášení Komise týkající se statusu rtuti a arzenu podle nařízení PIC
Komise zdůrazňuje, že v souladu s čl. 22 odst. 3 nařízení (ES) č. 304/2003 v případě, že se ve Společenství vztahuje na kovový arzen zákaz nebo 
přísná omezení, navrhne se změna a doplnění příslušné přílohy. Komise dále poznamenává, že Rada a Parlament pracují na návrhu zákazu vývozu 
rtuti ze Společenství, jímž jdou nad rámec předchozího souhlasu po oznámení požadovaného na základě Rotterdamské úmluvy a nařízení ES, kterým 
se dohoda provádí.
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

2875. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, 
TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA) konané v Lucemburku 
dne 6. června 2008

Společný postoj (ES) č. 15/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2002/59/ES, kterou se stanoví 
kontrolní a informační systém Společenství pro provoz plavidel

5719/3/08 REV 3 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Společný postoj (ES) č. 17/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se stanoví základní zásady pro vyšetřování nehod 
v odvětví námořní dopravy a kterou se mění směrnice 1999/35/ES 
a 2002/59/ES

5721/5/08 REV 5 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Společný postoj (ES) č. 20/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o státní přístavní inspekci (přepracované znění)

5722/3/08 REV 3 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
zdržely se: MT
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Společný postoj (ES) č. 19/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o odpovědnosti dopravců k cestujícím po moři v případě 
nehod

6389/2/08 REV 2 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
zdržely se: IT

Společný postoj (ES) č. 16/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se stanoví společná pravidla a normy pro 
subjekty pověřené inspekcemi lodí a prohlídkami lodí a pro související 
činnosti námořní správy (přepracované znění) )

5724/2/08 REV 2 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Společný postoj (ES) č. 18/2008 ze dne 6. června 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se stanoví společná pravidla a normy pro 
subjekty pověřené inspekcemi lodí a prohlídkami lodí (přepracované znění)

5726/2/08 REV 2 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

2876. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ 
POLITIKA, ZDRAVÍ a OCHRANA SPOTŘEBITELE) konané 
v Lucemburku ve dnech 9. a 10. června 2008

2008/439/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 9. června 2008, kterým se mění 
rozhodnutí 2004/162/ES o režimu tzv. octroi de mer (přístavní daně) ve 
francouzských zámořských departementech

8988/08 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

2877. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, 
TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA) konané v Lucemburku ve 
dnech 12. a 13. června 2008

Nařízení Rady (ES) č. 569/2008 ze dne 12. června 2008, kterým se mění 
nařízení č. 11 o odstranění diskriminace v oblasti přepravních sazeb 
a podmínek, kterým se provádí čl. 79 odst. 3 Smlouvy o založení 
Evropského hospodářského společenství

7653/08 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Směrnice Rady 2008/59/ES ze dne 12. června 2008, kterou se v důsledku 
přistoupení Bulharské republiky a Rumunska upravuje směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2006/87/ES, kterou se stanoví technické požadavky pro 
plavidla vnitrozemské plavby

9129/08 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

2878. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI 
a VNĚJŠÍ VZTAHY) konané v Lucemburku dne 16. června 2008

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 556/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 2505/96 o otevření a správě autonomních celních kvót 
Společenství pro některé zemědělské produkty a průmyslové výrobky

9399/08
+ REV 1 (lt)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Nařízení Rady (ES) č. 595/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 1255/96 o dočasném pozastavení všeobecných cel 
společného celního sazebníku pro určité průmyslové výrobky, zemědělské 
produkty a produkty rybolovu

9400/08
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském 
parlamentu v rámci postupu spolurozhodování (Štrasburk
16. až 19. června 2008)
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES ze dne 24. září 2008 
o pozemní přepravě nebezpečných věcí (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3656/08 (nevztahuje se na 
tento akt)

(nevztahuje se na tento 
akt)
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2881. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), 
konané v Lucemburku ve dnech 23. a 24. června 2008

Nařízení Rady (ES) č. 637/2008 ze dne 23. června 2008, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 1782/2003 a zavádí národní programy restrukturalizace 
odvětví bavlny

10232/08
+ COR 1

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
zdržely se: UK

Prohlášení Evropské komise
Komise prohlašuje, že ačkoli minimální množství bavlny produkované na hektar není kritériem způsobilosti pro zvláštní podporu pro bavlnu, může 
členský stát použít minimální výnosy jako orientační ukazatele v rámci provádění článku 29 nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 s cílem zjistit, u kterých 
zemědělců mohlo dojít k tomu, že „vytvořili uměle podmínky požadované pro poskytnutí takových plateb, a získali tak výhodu, která není v souladu 
s cíli dotyčného režimu podpor“.

Prohlášení španělské delegace
Španělsko vítá přijetí nového nařízení týkajícího se bavlny, které poskytuje stabilní rámec pro produkci bavlny v Evropské unii. Španělsko se 
domnívá, že vnitrostátní restrukturalizační programy stanovené v tomto novém nařízení jsou zvláště užitečné pro zmírnění obtíží některých 
hospodářských subjektů v odvětví bavlny a především v odvětví vyzrňování bavlny. V této souvislosti bude Španělsko klást důraz na to, aby byla do 
uvedených vnitrostátních restrukturalizačních programů zařazena opatření, jejichž účelem je usnadnit vyzrňovacím stanicím přizpůsobení na novou 
situaci, a to zejména prostřednictvím poskytování finanční pomoci pro modernizaci zařízení a financováním demontáže. Z tohoto důvodu má 
Španělsko v úmyslu využít během prvních období uplatňování tohoto nového nařízení stávajících finančních prostředků pro vnitrostátní 
restrukturalizační programy s cílem dosáhnout pokud možno toho, aby se odvětví vyzrňování bavlny přizpůsobilo novému scénáři produkce. 
Španělsko se domnívá, že tato opatření mohou být zařazena do několika čtyřletých vnitrostátních restrukturalizačních programů.
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Prohlášení delegace Spojeného království
Spojené království vyjadřuje politování nad tím, že nemůže podpořit kompromisní znění předsednictví týkající se bavlny. Konstatujeme, že Evropský 
soudní dvůr zrušil ve svém rozsudku reformní balíček z roku 2004 týkající se bavlny, a to na základě spíše procedurálních důvodů než podstaty 
režimu, o němž bylo dosaženo dohody. Spojené království vyjadřuje politování nad tím, že během současných jednání byla podstata režimu pro 
bavlnu změněna tak, že bylo prakticky znovu otevřeno rozhodnutí Rady z roku 2004.
Spojené království je především proti zvýšení výše podpory vyplácené na hektar pěstitelům bavlny, které je zcela v rozporu s trendem reforem 
společné zemědělské politiky probíhajících od roku 2003. Spojené království se domnívá, že plné oddělení plateb od produkce lépe umožní 
zemědělcům, aby sami rozhodli, jakým způsobem budou obdělávat svou zemědělskou půdu.
Kromě toho vyjadřuje Spojené království politování nad tím, že ke zvýšení podpory na hektar dochází v této citlivé fázi jednání WTO o rozvojovém 
programu z Dohá, kdy by liberalizace podpory pro bavlnu v rozvinutých zemích včetně EU mohla sehrát klíčovou úlohu v rámci úsilí o dosažení 
dohody.

Nařízení Rady (ES) č. 615/2008 ze dne 23. června 2008, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 1405/2006, kterým se stanoví zvláštní opatření v oblasti 
zemědělství ve prospěch menších ostrovů v Egejském moři, a nařízení (ES) 
č. 1782/2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých 
podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé 
režimy podpor pro zemědělce

9225/08
+ COR 1

kvalifikovaná
většina

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Rady 2008/617/SVV ze dne 23. června 2008 o zlepšení 
spolupráce mezi zvláštními zásahovými jednotkami členských států 
Evropské unie v krizových situacích

7350/08 jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Rady 2008/616/SVV ze dne 23. června 2008 o provádění 
rozhodnutí 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, zejména 
v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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Rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 23. června 2008 o posílení 
přeshraniční spolupráce, zejména v boji proti terorismu a přeshraniční 
trestné činnosti

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Prohlášení Rady
Vzhledem k článku 36 nebrání toto rozhodnutí Rady členským státům v jiné než automatizované výměně údajů uvedených v článku 14 a v článku 16 
podle dohod nebo ujednání založených na jiném právním základu nebo praxi.

Rozhodnutí Rady 2008/633/SVV ze dne 23. června 2008 o konzultačním 
přístupu určených orgánů členských států a Europolu do Vízového 
informačního systému (VIS) pro účely prevence, odhalování a vyšetřování 
teroristických trestných činů a jiných závažných trestných činů

11077/1/07 REV 1 jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro

Prohlášení Rady o rámcovém rozhodnutí Rady o ochraně osobních údajů zpracovávaných v rámci policejní a justiční spolupráce v trestních 
věcech
Rada uznává význam existence komplexního a jednotného souboru pravidel na úrovni Evropské unie týkajícího se vysoké úrovně ochrany osobních 
údajů zpracovávaných v rámci policejní a justiční spolupráce v trestních věcech jako součásti neustále rostoucího regulativního souboru nástrojů Unie 
týkajících se této spolupráce. Tato pravidla budou představovat významný rozvoj zásad minimální ochrany údajů stanovených v úmluvě ze dne 
28. ledna 1981 o ochraně osob se zřetelem na automatizované zpracování osobních dat a v doporučení (87)15 o používání osobních údajů v policejní 
oblasti, přičemž oba nástroje byly přijaty v rámci Rady Evropy.
Rada proto i nadále upřednostňuje posouzení návrhu rámcového rozhodnutí Rady o ochraně osobních údajů zpracovávaných v rámci policejní 
a justiční spolupráce v trestních věcech a hodlá dosáhnout politické dohody o tomto návrhu co nejdříve, a to nejpozději do konce roku 2007.
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Prohlášení Rady týkající se práva přístupu Spojeného království a Irska do VIS v rozhodnutí Rady
Rada uznává, že společná bezpečnost členských států bude posílena přístupem Spojeného království a Irska do VIS na základě vzájemnosti 
a zdůrazňuje význam přístupu Spojeného království a Irska do VIS pro účely vymáhání práva. Rada bude proto průběžně přezkoumávat postoj 
Spojeného království a Irska, včetně vztahu k příslušné judikatuře, a s ohledem na výsledek rozhodnutí Soudního dvora přijme taková ustanovení, jaká 
mohou být nezbytná nebo vhodná, aby Spojené království a Irsko měly přístup do VIS za stejných podmínek jako ostatní členské státy.

Společné prohlášení Spojeného království a Irska
Spojené království a Irsko vítají prohlášení Rady o přístupu do Vízového informačního systému.
Spojené království a Irsko se domnívají, že jsou oprávněny účastnit se přijímání a uplatňování rozhodnutí Rady o Vízovém informačním systému.
Nesouhlasí zejména s tím, aby toto opatření bylo řádně označeno jako opatření vycházející ze Schengenu. I v případě, že by mohlo být takto 
označeno, jsou Spojené království a Irsko toho názoru, že právní základ nevychází z oblasti schengenského acquis, jež zahrnuje krátkodobá víza, a že 
toto označení neopravňuje k jejich vyloučení z tohoto opatření.
Spojenému království a Irsku by proto měl být umožněn úplný přímý přístup do Vízového informačního systému.

2008/580/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008 o poskytnutí záruky 
Společenství na případné ztráty Evropské investiční banky z úvěrů na 
projekty mimo Společenství (sousední země jihovýchodní Evropy, země 
Středomoří, Latinská Amerika, Asie a Jihoafrická republika) (kodifikované 
znění)

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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2008/492/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008 o přistoupení 
Bulharska a Rumunska k Úmluvě ze dne 23. července 1990 o zamezení 
dvojího zdanění v souvislosti s úpravou zisků sdružených podniků

10060/08
+ REV 1 (sv)

Jednostranná prohlášení k Úmluvě ze dne 23. července 1990 o zamezení dvojího zdanění v souvislosti s úpravou zisků sdružených podniků

Jednostranná prohlášení k článku 7 Úmluvy o zamezení dvojího zdanění v souvislosti s úpravou zisků sdružených podniků:

Itálie, Litva a Malta
prohlašují, že budou uplatňovat čl. 7 odst. 3.

Jednostranná prohlášení k článku 8 Úmluvy o zamezení dvojího zdanění v souvislosti s úpravou zisků sdružených podniků:

Prohlášení Bulharska:
Výrazem „citelné sankce“ se rozumí jakékoli sankce uložené za jednání představující porušení správních nebo daňových předpisů, včetně porušení 
procesního práva týkajícího se vyměřování a výběru daní, jakož i za trestné činy proti daňovému systému. Má se za to, že „citelné sankce“ uložené 
podnikům existují rovněž v případě, kdy jsou uloženy sankce za trestné činy proti daňovému systému fyzické osobě z daného podniku, jejíž jednání 
ovlivnilo výši daňové povinnosti nebo výběr daně tohoto podniku.
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Prohlášení Rumunska:
Výraz „citelná sankce“ zahrnuje spáchání trestného činu podle zákona o daňových únicích nebo zákona o účetnictví nebo práva obchodních 
společností nebo daňových právních předpisů. Rovněž zahrnuje správní sankce, pokud jde o:
- odmítnutí předložit daňová prohlášení nebo informativní prohlášení na žádost daňových orgánů,
- odmítnutí předložit doklady a účetnictví vyžádané orgány daňové kontroly,
- nepředložení pravidelných finančních dokladů a účetních zpráv nebo předložení těchto dokladů nebo zpráv obsahujících nesprávné údaje,
- jednání uvedená v záznamech daňové správy v souladu s platnými právními předpisy.

Prohlášení Slovenské republiky:
Výrazem „citelná sankce“ se rozumí sankce uložená podle trestního zákoníku za trestné činy spáchané ve vztahu k porušení příslušných daňových 
zákonů, zákona o správě daní nebo zákona o účetnictví.

Prohlášení Španělského království:
„Citelné sankce“ zahrnují správní sankce za závažná a velmi závažná porušení daňových předpisů, jakož i tresty uložené za trestné činy dotýkající se 
veřejných financí.

2008/493/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008, kterým se mění 
příloha I aktu o přistoupení Bulharska a Rumunska

10061/08
+ REV 1 (sv)

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2008 ze dne 
9. července 2008 o Vízovém informačním systému (VIS) a o výměně údajů 
o krátkodobých vízech mezi členskými státy (nařízení o VIS)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise k článku 26 o provozním řízení
Evropský parlament a Rada vyzývají Komisi, aby na základě posouzení dopadu, které zajistí dostatečnou analýzu alternativ z finančního, provozního 
a organizačního hlediska, předložila nezbytné legislativní návrhy pro pověření agentury dlouhodobým provozním řízením VIS. Toto posouzení 
dopadu může být součástí posouzení dopadu, k němuž se Komise zavázala v souvislosti se Schengenským informačním systémem druhé generace.
Komise se zavazuje k tomu, že do dvou let od vstupu tohoto nařízení v platnost předloží nezbytné legislativní návrhy pro pověření agentury 
dlouhodobým provozním řízením VIS. Tyto návrhy budou obsahovat úpravy, které bude třeba provést za účelem přizpůsobení nařízení o Vízovém 
informačním systému a výměně dat o krátkodobých vízech mezi členskými státy.
Evropský parlament a Rada se zavazují k tomu, že tyto návrhy co nejrychleji projednají a že zajistí jejich včasné přijetí, aby agentuře umožnily ujmout 
se plně výkonu svých činností před uplynutím pětiletého období od vstupu tohoto nařízení v platnost.

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady ohledně zneužití víz a pozvání
Evropský parlament a Rada zdůrazňují potřebu zabývat se komplexně jevem zneužití víz a domnívají se, že ošetření případů zneužití, jež se vyskytnou 
či vyjdou najevo po skončení platnosti víza, by mělo být důkladně zohledněno v souvislosti s návrhem kodexu o vízech. V návaznosti na dohodu 
o vízovém kodexu vyzývají Komisi, aby předložila případné vhodné změny nařízení o VIS.
Evropský parlament a Rada dále vyzývají Komisi, aby nejpozději tři roky po zahájení provozu VIS podala zprávu týkající se situace zneužití osobami, 
které vydaly pozvání, a předložila případné návrhy na změny.

Prohlášení Rady k návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady o společných normách a postupech v členských státech při vracení 
neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí
Rada uznává význam bezodkladného přijetí směrnice o navracení, která přispěje k zavedení účinné politiky vyhoštění a repatriace založené na 
společných normách pro osoby, které musí být vráceny v souladu se zásadami lidskosti a za současného plného respektování lidských práv 
a důstojnosti, jak to požaduje Haagský program. K prosazení této evropské legislativy musí být dostupné náležité zdroje. Rada se proto zavazuje, že 
postoupí s návrhem směrnice Evropského parlamentu a Rady o společných normách a postupech členských států pro navracení neoprávněně 
pobývajících státních příslušníků třetích zemí a že zahájí co nejdříve interinstitucionální diskuse s Evropským parlamentem s cílem dosáhnout dohody 
v prvním čtení do konce roku 2007.
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Prohlášení Rady
Rada bere na vědomí, že Kyperská republika má v úmyslu účastnit se vízového informačního systému (VIS) před zrušením kontrol na svých hranicích 
s ostatními členskými státy Schengenu a že tudíž v souladu s čl. 3 odst. 2 aktu o přistoupení bude Rada vyzvána, aby přijala dvě rozhodnutí a stanovila 
dvě data – první datum pro zavedení společné vízové politiky Kyprem, včetně VIS a dalších příslušných částí schengenského acquis, a druhé datum 
pro zrušení hraničních kontrol, pokud jde o cestování mezi Kyperskou republikou a členskými státy plně provádějícími schengenské acquis.
Rada prohlašuje, že očekávané rozhodnutí o zavedení společné vízové politiky, přijaté po konzultaci s Evropským parlamentem, je podmíněno:
– prohlášením Kyperské republiky o připravenosti plně provádět společnou vízovou politiku včetně VIS a dalších příslušných částí schengenského 

acquis, zejména prohlášením o začleněním Kypru do SIS (aby bylo možné nahlížet do seznamu státních příslušníků třetích zemí, kteří nejsou 
oprávněni ke vstupu);

– ověřením podle schengenských hodnotících postupů, že Kyperská republika splnila nutné podmínky pro uplatňování uvedených částí acquis.

Prohlášení Republiky Slovinsko a Polské republiky k článku 18
Republika Slovinsko a Polská republika potvrzují svou připravenost plně provádět nařízení Evropského parlamentu a Rady o vízovém informačním 
systému (VIS) a výměně údajů o krátkodobých vízech mezi členskými státy. Jelikož jsou Slovinsko a Polsko často využívány jako vstupní místa do 
Evropské unie, jsou si obě země vědomy své odpovědnosti v souvislosti s prováděním hraničních kontrol v zájmu všech členských států a chtějí 
upozornit na možné důsledky přísného provádění článku 18 nařízení.
Článek 18 definuje systematické ověřování vízových štítků a otisků prstů státních příslušníků třetích zemí, kteří musejí být při vstupu do 
Schengenského prostoru držiteli víza. Republika Slovinsko a Polská republika však chtějí upozornit na technické problémy, které mohou vyvstat 
v souvislosti s mobilními čtečkami otisků prstů při srovnávání otisků prstů s centrální databází, a na problémy, které vznikají v případě, že se otisky 
prstů neshodují, i přes to, že totožnost osoby je správná. Z těchto důvodů povede daný typ hraniční kontroly pravděpodobně k vážným narušením 
mezinárodní dopravy na hraničních přechodech. Republika Slovinsko a Polská republika dále chtějí zdůraznit skutečnost, že tento článek nestanoví 
žádné výjimky, a to ani v případech, kdy je zřejmé, že někteří cestující jsou cestujícími v dobrém úmyslu, jako například členové oficiálních delegací, 
sportovci, kulturní a vědečtí pracovníci či rodinní příslušníci cestující společně, a možnost zneužití víza je vyloučena.
S ohledem na výše uvedené podpořila Republika Slovinsko a Polská republika návrh vznesený v Radě, podle něhož by po povinném ověření za 
použití čísla vízového štítku měli příslušníci pohraniční policie právo podle vlastního uvážení rozhodnout o tom, jaká další kritéria by měla být 
použita pro zjištění totožnosti osoby během hraniční kontroly.
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 762/2008 ze dne 
9. července 2008 o předkládání statistik týkajících se akvakultury členskými 
státy a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 788/96 (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
zdržely se: DE

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 766/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 515/97 o vzájemné 
pomoci mezi správními orgány členských států a jejich spolupráci s Komisí 
k zajištění řádného používání celních a zemědělských předpisů

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
zdržely se: IE

Prohlášení Rady a Komise
Aniž jsou dotčeny příslušné právní předpisy Společenství, členské státy spolupracují s Komisí s cílem zajistit, aby všechny systémy Společenství pro 
výměnu informací a databáze, které podporují analýzu rizik a kontrolní postupy v oblasti celních předpisů, byly spravovány komplementárně 
a případně byly interoperabilní se systémy, na které se vztahuje toto nařízení.

Prohlášení Irska
Irsko podporuje obecný cíl nařízení č. 515/97 a bude nadále přispívat do systému výměny informací v zájmu boje proti porušování celních 
a zemědělských předpisů.
Irsko však má za to, že články 135 a 280 Smlouvy o založení Evropského společenství nejsou vhodným právním základem pro opatření obsahující 
ustanovení o daňových otázkách. Irsko se vždy důsledně vyjadřovalo v tom smyslu, že daňové záležitosti ze zásady vyžadují jednomyslnost na úrovni 
Rady.
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Prohlášení delegace Spojeného království
Spojené království podporuje záměry a cíle návrhu nařízení č. 515/97 a bude nadále spolu s ostatními členskými státy podporovat užší spolupráci 
a výměnu informací v oblasti cel a zemědělství.
Spojené království však hlasovalo proti návrhu, a to z důvodu, že články 135 a 280 Smlouvy o založení Evropského společenství nejsou vhodným 
právním základem pro opatření obsahující ustanovení o daňových otázkách. Spojené království je nadále toho názoru, že pokud právní předpisy 
obsahují ustanovení o daňových otázkách, měl by se použít konkrétní daňový právní základ, který vyžaduje jednomyslnost na úrovni Rady, a to buď 
samostatně, nebo spolu s dalšími články Smlouvy.
Spojené království se domnívá, že daňové orgány by neměly předávat informace požadované podle čl. 2a písm. f) celním orgánům ostatních 
členských států, pokud celní orgány nebudou rovněž označeny jako „kontaktní útvary“ nebo „příslušní úředníci“ ve smyslu nařízení č. 1798/2003 
nebo 2073/2004, kterými se řídí správní spolupráce v oblasti daně z přidané hodnoty a spotřebních daní.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 763/2008 ze dne 
9. července 2008 o sčítání lidu, domů a bytů (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Prohlášení Rakouska
Podle čl. 2 písm. c) návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o sčítání lidu, domů a bytů je obvyklým místem pobytu („usual residence“) místo, 
i) kde osoba v období posledních 12 měsíců před referenčním datem sčítání nepřetržitě bydlela, nebo ii) kde se osoba v období 12 posledních měsíců 
před referenčním datem sčítání usadila s úmyslem setrvat tam nejméně 12 měsíců. Pokud však i) délku pobytu ve výši 12 měsíců nebo ii) úmysl 
setrvat 12 měsíců nelze zjistit, pak je úřední nebo ohlášené místo pobytu zároveň obvyklým místem pobytu.
Rakousko vykládá toto ustanovení tak, že v případě, kdy členský stát nemá žádné informace o úmyslu osoby setrvat na určitém místě nejméně 
12 měsíců, považuje se za „obvyklé místo pobytu“ úřední nebo ohlášené místo pobytu.
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 764/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se stanoví postupy týkající se uplatňování 
některých vnitrostátních technických pravidel u výrobků uvedených 
v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském státě a kterým se 
zrušuje rozhodnutí č. 3052/95/ES (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
hlasování se zdržely: IT

Prohlášení italské delegace
Itálie, která se zdržela hlasování o výše uvedeném nařízení, má za to, že přítomnost odkazu na vnitrostátní správní postupy předběžného schválení, 
uvedené jak v preambuli (11. a 12. bod odůvodnění), tak nepřímo v normativní části (v čl. 2 odst. 2 s výrazem „jakékoli ustanovení… jiné…“), by 
mohla dát fakticky vzniknout systému výjimek odlišnému od uplatňování zásady vzájemného uznávání v neharmonizovaných odvětvích a zejména 
v odvětví drahých kovů.
Takový systém výjimek by způsobil právní nejistotu, pokud jde o uplatňování, zdvojnásobil by náklady hospodářských subjektů a mohl by prohloubit 
spory mezi soukromými osobami.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 
9. července 2008, kterým se stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad 
trhem týkající se uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje nařízení (EHS)
č. 339/93 (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
proti: AT
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Prohlášení Evropské komise o vzájemném hodnocení (k čl. 7 odst. 1 písm. c))
Komise se zavazuje, že zajistí řádné provádění vzájemného hodnocení vnitrostátních akreditačních orgánů v úzké spolupráci s Evropskou organizací 
pro spolupráci v oblasti akreditace (EA) podle ustanovení tohoto nařízení, aby ověřila trvalé dodržování ustanovení tohoto nařízení a mezinárodní 
normy akreditačních orgánů (ISO/IEC 17011).
Komise si je vědoma, že splnění požadavků týkajících se úspěšného vzájemného hodnocení podle stávajících pravidel EA by mohlo diskriminovat 
vnitrostátní akreditační orgány malých členských států, které
dosud nepodepsaly mnohostrannou dohodu o Evropské organizaci pro spolupráci v oblasti akreditace, a proto po přijetí tohoto nařízení se Komise na 
úrovni EA, ILAC a IAF zaváže k přezkoumání stávajících pravidel, aby byl proces vzájemného hodnocení otevřen všem uznaným vnitrostátním 
akreditačním orgánům ve všech technických oblastech nezávisle na jejich velikosti. Zejména bude usilovat o to, aby byly pozměněny základní 
podmínky přístupu ke vzájemnému hodnocení, pokud jde o kritéria týkající se požadavku stanoveného počtu akreditací, jež musí být provedeny před 
vzájemným hodnocením, a to tak, aby tyto podmínky byly méně omezující.
Pokud nebude na mezinárodní úrovni nalezeno odpovídající řešení, Komise se zavazuje, že nalezne přijatelné řešení na evropské úrovni s EA v zájmu 
nediskriminačního uplatňování tohoto nařízení.

Prohlášení Evropské komise o formulaci ustanovení týkajících se identifikace vnitrostátních orgánů dozoru na trhu (k článkům 27 až 29)
Komise se domnívá, že články 27 až 29 tohoto nařízení se vztahují na všechny způsoby rozdělení povinností v členských státech mezi jednotlivé 
vnitrostátní orgány odpovědné za dozor nad trhem a orgány odpovědné za kontrolu výrobků vstupujících do Unie. Nebrání členským státům v tom, 
aby oba druhy činností zajišťoval jediný vnitrostátní orgán. Pokud však jde o odkaz na rozhodnutí o propuštění zboží do volného oběhu, tato 
povinnost náleží pouze celním orgánům.

Společné prohlášení Kypru, Lucemburska a Malty o vzájemném hodnocení (k čl. 7 odst. 1 písm. c))
Kypr, Lucembursko a Malta podporují prohlášení Evropské komise o vzájemném hodnocení.
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Prohlášení Spolkové republiky Německo
1) Princip
Spolková vláda vítá a v zásadě podporuje záměr dosáhnout dohody s Evropským parlamentem v prvním čtení, jenž je vyjádřen v dokumentu 
vypracovaném předsednictvím. Poukazuje však na to, že pozměněná ustanovení týkající se akreditace pro oblast zdravotnických prostředků podle 
jejího názoru odpovídají jen v omezené míře požadavkům na veřejné zdraví.
Připomíná, že zdravotnické prostředky se z převážné části používají bezprostředně uvnitř lidského těla nebo na něm, a mohou s sebou tedy v podstatě 
nést srovnatelná rizika jako léčivé přípravky. V oblasti kombinovaných produktů, např. zdravotnických prostředků s biologickými složkami, je navíc 
hranice mezi zdravotnickými prostředky a léčivými přípravky stále neurčitější.

V případě léčivých přípravků zaručuje jejich nezbytnou kvalitu a nezávadnost v souladu se stávajícími vědeckými poznatky přísný úřední schvalovací 
systém. Zamýšlená změna pravidel „nového přístupu“ je oproti tomu s to v budoucnu umožnit, aby podstatná rozhodnutí v oblasti zdravotnictví 
týkající se uvádění zdravotnických prostředků na trh činily výlučně nestátní subjekty.
Spolková vláda takovou situaci považuje z hlediska veřejného zdraví za problematickou. Proto svůj souhlas s daným dokumentem spojuje s žádostí, 
aby Komise přezkoumala, do jaké míry zdravotnické prostředky, jež jsou z hlediska rizik obzvláště citlivé, vyžadují zvláštní zacházení se zapojením 
úředních orgánů. Podle jejího názoru odpovědnost vlád členských států za veřejné zdraví každopádně přetrvává a nemůže být v ještě větší míře dále 
delegována na nestátní subjekty.
2) K článku 1:
Oblast působnosti se nevztahuje na pravidla týkající se akreditace / ověřování shody, pokud jde o záležitosti veřejné bezpečnosti nebo bezpečnosti 
státu.
3) K článku 13:
Ustanovení tohoto nařízení o dozoru nad trhem s produkty jsou použitelná, vztahují-li se na dotyčné produkty evropské harmonizované právní 
předpisy. Jsou-li na evropské úrovni harmonizovány pouze určité vlastnosti produktů či určité požadavky na ně, ustanovení tohoto nařízení o dozoru 
se na takové produkty ve vztahu k jiným vlastnostem nepoužijí, přičemž tyto jiné vlastnosti mohou být dále upraveny jednotlivými členskými státy.
Vnitrostátní opatření založená na vnitrostátních právních předpisech upravujících vlastnosti určitého produktu či požadavky na něj, jež nejsou
předmětem evropských harmonizovaných právních předpisů, nejsou ustanoveními tohoto nařízení o dozoru nad trhem dotčena.
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Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 768/2008/ES ze dne 
9. července 2008 o společném rámci pro uvádění výrobků na trh a o zrušení 
rozhodnutí Rady 93/465/EHS (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Prohlášení Evropské komise o činnosti oznamujících orgánů (k Příloze I čl. R15 odst. 4)
Komise se domnívá, že pokud je oznamující orgán členského státu součástí struktury, která vykonává řadu souvisejících činností podle tohoto 
rozhodnutí, je povinností tohoto členského státu zajistit, že vnitřní struktury uvedeného orgánu budou uspořádány tak, aby se zamezilo střetu zájmů, 
jakož i zajistit, že oznamující orgán nebude konkurovat subjektům, které oznamuje, a že bude nezávislý a neutrální.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 743/2008/ES ze dne 
9. července 2008 o účasti Společenství v programu výzkumu a vývoje 
prováděném v několika členských státech a zaměřeném na podporu 
výzkumu a vývoje prováděného malými a středními podniky

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č, 742/2008/ES ze dne 
9. července 2008 o účasti Společenství v programu výzkumu a vývoje 
prováděném několika členskými státy a zaměřeném na zvyšování kvality 
života starších občanů prostřednictvím využití nových informačních 
a komunikačních technologií

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 626/2008/ES ze dne 
30. června 2008 o výběru a povolování soustav poskytujících družicové 
pohyblivé služby (MSS)

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
zdržely se: BU, SE
proti: PT
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Dvoustranné prohlášení Bulharska a Švédska
Cílem využívání cenného spektra v pásmu 2 GHz by mělo být poskytnutí družicových pohyblivých služeb co možná největšímu množství občanů EU 
a pokrytí co možná největších částí území členských států. Na rozdíl od pozemních soustav mohou družicové pohyblivé soustavy poskytnout 
z hlediska nákladů účinným způsobem širokopásmové služby v odlehlých a venkovských oblastech, a zvýšit tak nabídku a dostupnost celoevropských 
služeb a komplexního propojení.
Z tohoto hlediska nelze považovat kritérium pro přijetí ve výši pouhých 60 procent zeměpisného pokrytí EU za dostatečné pro zajištění 
celoevropských služeb, jež by dostatečně přispěly k řešení digitální propasti, která v částech Evropské unie dosud existuje. Stávající rozhodnutí 
dokonce ani nezaručuje, že k těmto službám budou mít od počátku přístup všechny členské státy. Bulharsko a Švédsko se tudíž zdrží hlasování.

Statement by Portugal
Celoevropská povaha družicových služeb a potřeba zajistit všeobecné pokrytí území 27 členských států, a vyřešit tak digitální propast a zároveň zvýšit 
přístupnost a kvalitu těchto služeb, představovaly na úrovni Společenství základ pro postup výběru a povolování družicových služeb.
Když Portugalsko souhlasilo se společným postupem výběru v evropském měřítku, očekávalo, že podmínky pro přijetí poskytovatelů družicových 
pohyblivých služeb budou přinejmenším odpovídat případnému vnitrostátnímu postupu výběru, nebo že budou dokonce na vyšší úrovni.
Evropská komise se na výše uvedené zásady mnohokrát odvolávala v preambuli svého návrhu a rovněž odkazovala na výhody, jež družicové 
pohyblivé služby přinesou odlehlým a venkovským oblastem, čímž dojde k vyřešení rozdílů v digitální oblasti.
Evropský parlament s těmito cíli souhlasil ve svém usnesení 2006/2212 a v některých z navrhovaných změn.
Dohodnutý návrh rozhodnutí však tyto cíle neplní, neboť umožňuje, aby rozsáhlé oblasti Evropské unie družicovými systémy pokryty nebyly, čímž 
miliony evropských občanů připravuje o možnost mít z družicových pohyblivých služeb prospěch. Jedná se o závažný zvrat, jenž jednoznačně 
porušuje zásady rovného zacházení a rovného přístupu ke všem našim občanům, jež jsou zakotveny ve Smlouvě.
Portugalsko tedy nemůže s návrhem, na němž se Rada s Evropským parlamentem dohodla, souhlasit a bude hlasovat proti.



12750/1/08 REV 1 eh/IH/mm 37
PŘÍLOHA II (ČÁST I) DG F III CS

Společný postoj přijatý Radou dne 23. června 2008 za účelem přijetí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady o letištních poplatcích

8332/2/08 REV 2 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy 
pro, kromě:
proti: LU

Prohlášení Komise
Komise vyhodnotí, zda v důsledku provádění [navrhované] směrnice nejsou letiště uvedená v čl. 1 odst. 2 neoprávněně znevýhodněna oproti jiným 
letištím se srovnatelným provozem v jiných členských státech, jimž konkurují. Komise případně přijme patřičná opatření, aby znovu nastolila rovné 
podmínky pro všechny účastníky, a bude-li to nezbytné, navrhne přezkum prahových hodnot uvedených ve směrnici.
Prohlášení Slovenska
Poté, co Komise slíbila vypracovat zprávu o možném dopadu nové směrnice na největší letiště členských států, která spadají pod hranici 5 miliónů 
cestujících, Slovensko to považovalo za krok správným směrem a stáhlo svoji výhradu k článku 1. Slovenská delegace však Komisi požádala, aby 
výše uvedenou zprávu dokončila před prováděním nové směrnice a v případě potřeby připravila příslušné úpravy této směrnice.
Prohlášení Lucemburska
Lucembursko nemůže přijmout vymezení oblasti působnosti, jak vyplývá z článku 1 tohoto návrhu, tedy oblast působnosti, která je dle něj v rozporu 
se zásadou zákazu diskriminace, obecnou zásadou práva Společenství, neboť její uplatnění ukládá rozdílné právní povinnosti letištím, která se 
nacházejí v podobné situaci.
V průběhu celého jednání v Radě předkládalo Lucembursko změny, jejichž cílem bylo vyhnout se této diskriminaci, avšak nebylo vyslyšeno.
Usilovalo tedy o to, aby Rada ponechala pouze jedno kritérium pro vymezení oblasti působnosti - počet cestujících - s cílem zaručit jednotné 
uplatňování směrnice, a vyhnout se tak bezdůvodným rozdílům v zacházení, které by byly založeny pouze na zeměpisné poloze letiště.
Lucembursko vyjadřuje politování nad tím, že nebylo možno nalézt uspokojivé řešení otázky, kterou považuje za zásadní, a vyhrazuje si právo využít 
všech prostředků, které má k dispozici, aby se vyhnulo uplatňování ustanovení, jež považuje za diskriminační.

_______________________
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PŘÍLOHA II
ČÁST II

INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
2872. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ VĚCI) konané 
v Lucemburku dne 3. června 2008

Rozhodnutí Rady o postoji, který se má zaujmout jménem Společenství ve Výboru pro potravinovou 
pomoc, pokud jde o prodloužení Úmluvy o potravinové pomoci z roku 1999
9714/08

Závěry Rady o zúčtování a vypořádání
9720/08

Závěry Rady týkající se Skupiny pro kodex chování (zdanění podniků)
9652/08

2873. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ VĚCI) konané 
v Lucemburku ve dnech 5. a 6. června 2008

2008/431/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 5. června 2008, kterým se některé členské státy v zájmu 
Evropského společenství zmocňují k ratifikaci Haagské úmluvy z roku 1996 o pravomoci orgánů, 
použitelném právu, uznávání, výkonu a spolupráci ve věcech rodičovské zodpovědnosti a opatření 
k ochraně dětí, nebo k přistoupení k této úmluvě a kterým se některé členské státy zmocňují k učinění 
prohlášení o uplatňování příslušných vnitřních pravidel práva Společenství - Úmluva o pravomoci 
orgánů, použitelném právu, uznávání, výkonu a spolupráci ve věcech rodičovské zodpovědnosti 
a opatření k ochraně dětí
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Rozhodnutí Rady o uzavření Úmluvy o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech
9196/08

Prohlášení Komise
V návaznosti na prohlášení, které učinilo v souladu s čl. II odst. 2 Protokolu 1 k Luganské úmluvě Evropské společenství, Komise připomíná, že toto 
prohlášení nenavrhla. Toto prohlášení způsobuje narušení souběžnosti mezi Luganskou úmluvou a souběžným nástrojem Společenství, kterým je 
nařízení (ES) č. 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech, přičemž hlavním cílem nové 
Luganské úmluvy bylo znovu zavést uvedenou souběžnost. Výsledkem je, že pro Komisi není tímto prohlášením dotčena probíhající revize pravidel 
pro intervenční žalobu/oznámení sporu v souvislosti s nařízením (ES) č. 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech.“

Závěry Rady o dalším rozvoji střediska SECI
9395/08

Závěry Rady o spolupráci s kandidátskými zeměmi a potenciálními kandidátskými zeměmi 
západního Balkánu v oblasti civilní ochrany
9199/08 + REV 1 (ro)

Společné prohlášení o partnerství v oblasti mobility mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Společné prohlášení o partnerství v oblasti mobility mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Závěry Rady o posílení globálního přístupu k migraci
9604/08

Závěry Rady o výroční zprávě Evropské sítě pro předcházení trestné činnosti (EUCPN) za rok 2007
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Závěry Rady o pomoci při vypracování společného posouzení hrozeb organizované trestné činnosti 
pro region jihovýchodní Evropy
8104/2/08 REV 2

Prohlášení týkající se spolupráce mezi Europolem a Eurojustem
9718/08

Závěry Rady o možných mechanismech spolupráce mezi civilními misemi v rámci EBOP 
a Europolem v oblasti vzájemné výměny informací
7821/3/08 REV 3

Závěry Rady o vývoji systému FADO (Falešné a pravé doklady online)
9665/08
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Závěry Rady o správě vnějších hranic členských států Evropské unie
9873/08 + REV 1 (mt)

Závěry Rady ze dne 5. června 2008: Schengenské hodnocení - budoucí sledování správného 
uplatňování schengenského acquis v zúčastněných členských státech
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ) konané v Lucemburku dne 
5. června 2008

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropského společenství zaujat na 60. zasedání 
IWC v roce 2008, pokud jde o návrhy změn programu mezinárodní úmluvy o regulaci lovu velryb 
(ICRW)
9818/08

2875. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA) 
konané v Lucemburku dne 6. června 2008

Prohlášení o termínech voleb do Evropského parlamentu v roce 2009
10228/08 + COR 1
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
2876. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ 
a OCHRANA SPOTŘEBITELE) konané v Lucemburku ve dnech 9. a 10. června 2008

Rozhodnutí Rady o uzavření dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím 
a Ukrajinou v souvislosti se zachováním závazků týkajících se obchodu se službami obsažených 
v dohodě o partnerství a spolupráci
8959/08

Rozhodnutí Rady 2008/665/SZBP ze dne 9. června 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 
a Albánskou republikou o účasti Albánské republiky na vojenské operaci Evropské unie v Čadské 
republice a ve Středoafrické republice (operace EUFOR Tchad/RCA)
9405/08
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Prohlášení Albánské republiky:
V případě zranění nebo smrti členů svého personálu, jakož i škod nebo ztrát týkajících se majetku jí vlastněného a používaného při operaci EU pro 
řešení krize bude Albánská republika, která se připojuje ke společné akci 2007/677/SZBP ze dne 15. října 2007 o vojenské operaci Evropské unie 
v Čadské republice a ve Středoafrické republice1 (operace EUFOR Tchad/RCA), usilovat o to, aby se v rozsahu, v jakém to dovoluje její vnitrostátní 
právní systém, vzdala nároků na náhradu škody vůči kterémukoli jinému státu účastnícímu se operace EU pro řešení krize, pokud takové zranění, 
smrt, škoda nebo ztráta:
– byly způsobeny personálem při plnění jeho povinností v souvislosti s operací EU pro řešení krize, kromě případu hrubé nedbalosti nebo úmyslného 

pochybení, nebo
– nastaly v důsledku používání jakéhokoli majetku, jenž patří státům účastnícím se operace EU pro řešení krize, pokud byl tento majetek použit 

v souvislosti s operací, kromě případu hrubé nedbalosti nebo úmyslného pochybení personálu operace EU pro řešení krize, který tento majetek 
používá.

Prohlášení členských států EU:
V případě zranění nebo smrti členů svého personálu, jakož i škod nebo ztrát týkajících se majetku jimi vlastněného a používaného při operaci EU pro 
řešení krize budou členské státy EU, které uplatňují společnou akci EU 2007/677/SZBP ze dne 15. října 2007 o vojenské operaci Evropské unie 
v Čadské republice a ve Středoafrické republice2 (operace EUFOR Tchad/RCA), usilovat o to, aby se v rozsahu, v jakém to dovolují jejich vnitrostátní 
právní systémy, vzdaly nároků na náhradu škody vůči Albánské republice, pokud takové zranění, smrt, škoda nebo ztráta:
– byly způsobeny personálem z Albánské republiky při plnění jeho povinností v souvislosti s operací EU pro řešení krize, kromě případu hrubé 

nedbalosti nebo úmyslného pochybení, nebo
– nastaly v důsledku používání jakéhokoli majetku, jenž patří Albánské republice, pokud byl tento majetek použit v souvislosti s operací, kromě

případu hrubé nedbalosti nebo úmyslného pochybení personálu operace EU pro řešení krize z Albánské republiky, který tento majetek používá.

  
1 Úř. věst. L 279, 23.10.2007, s. 21.
2 Úř. věst. L 279, 23.10.2007, s. 21.
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Doporučení Komise o větší správní spolupráci v souvislosti s vysíláním pracovníků v rámci 
poskytování služeb
9935/08 + REV 1(hu)

Společné prohlášení Německa, Belgie, Bulharska, Francie, Itálie, Nizozemska a Rakouska
k výzvě Komisi a členským státům
Německo, Belgie, Bulharsko, Francie, Itálie, Nizozemsko a Rakousko se domnívají, že posílení správní spolupráce v souvislosti s vysíláním 
pracovníků v rámci poskytování služeb, jak bylo doporučeno Komisí a schváleno Radou, by mělo být provázeno posílením spolupráce v oblasti 
koordinace sociálního zabezpečení s ohledem na vysílání pracovníků, neboť tyto záležitosti spolu úzce souvisejí.
Tyto delegace se proto domnívají, že s ohledem na posílení spolupráce mezi členskými státy by Komise a členské státy měly podle svých příslušných 
pravomocí posoudit případné správní postupy, kterými by bylo nutné se řídit v případě sporu mezi vnitrostátními správními orgány ohledně 
dodržování podmínek vysílání pracovníků, jak jsou stanoveny v nařízení 1408/71 a posléze, po jeho vstupu v platnost, v nařízení 883/2004 s ohledem 
na judikaturu Evropského soudního dvora v případě formulářů E 101.

Závěry Rady o „Předvídání a zohledňování potřeb trhu práce se zvláštním důrazem na mládež -
iniciativa v oblasti pracovních míst a dovedností“
10091/08

Závěry Rady o přezkumu provádění Pekingské akční platformy členskými státy a orgány EU -
DÍVKY
9669/08 + ADD 1
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
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JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Závěry Rady o přezkumu pokroku v provádění Pekingské akční platformy členskými státy a orgány 
EU - ŽENY V POLITICKÉM ROZHODOVACÍM PROCESU
9670/08 + ADD 1

Závěry Rady o odbourávání genderových stereotypů ve společnosti
9671/08

Závěry Rady o zmírnění dopadů rakoviny
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Závěry Rady o antimikrobiální rezistenci
9637/08

Závěry Rady o mechanismu spolupráce mezi Radou a Komisí pro provádění strategie EU v oblasti 
zdraví
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Závěry Rady o sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě týkajícím se zprávy o současné praxi 
při poskytování informací o léčivých přípravcích pacientům
9437/08 + REV 1 (sl)
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2877. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA) 
konané v Lucemburku ve dnech 12. a 13. června 2008

Závěry Rady o „Plném využití digitální dividendy v Evropě: společný přístup k využívání spektra 
uvolněného přechodem na digitální vysílání“
10820/08

Závěry Rady o „Přípravě digitální budoucnosti Evropy i2010 - přezkum v polovině období“
9598/08 + COR 1 (bg)

Závěry Rady o „Víceletých smlouvách za účelem zlepšení kvality železniční infrastruktury“
10304/08

2878. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY) konané 
v Lucemburku dne 16. června 2008

2008/451/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 16. června 2008 o úpravě příspěvků stanovených rozhodnutím 
2003/479/ES a rozhodnutím 2007/829/ES o pravidlech pro národní odborníky a vojenský personál 
vyslané ke generálnímu sekretariátu Rady
9483/08 + REV 1 (mt)

Nařízení Rady (ES) č. 587/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 866/2004 
o režimu podle článku 2 protokolu č. 10 k aktu o přistoupení, pokud jde o pravidla týkající se zboží, 
služeb a osob překračujících demarkační linii na Kypru
9469/08 + REV 1 (sk)



12750/1/08 REV 1 eh/IH/mm 47
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F III CS

INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ČERVEN 2008

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování/prohlášení
Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě 
zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně 
a Jordánským hášimovským královstvím na straně druhé s ohledem na přistoupení Bulharské 
republiky a Rumunska k Evropské unii
9372/08

2008/579/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 16. června 2008 o podepsání a uzavření Mezinárodní dohody 
o kávě z roku 2007 jménem Evropského společenství
Úř. věst. L 186, 15.7.2008, s. 12-12.
9559/08

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé jménem 
Evropského společenství
8224/08

Rozhodnutí Rady ze dne 16. června 2008 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou 
na straně druhé
8229/08 + COR 1
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Nařízení Rady (ES) č. 594/2008 ze dne 16. června 2008 o některých postupech pro uplatňování 
Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 
straně a Bosnou a Hercegovinou na straně druhé a pro uplatňování Prozatímní dohody o obchodu 
a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou 
na straně druhé
9160/08 + COR 1 (it)

Rozhodnutí Rady o postoji, který má Společenství přijmout v rámci Prozatímního výboru ES – Bosna 
a Hercegovina k jednacímu řádu tohoto výboru, včetně mandátu a struktury podvýborů ES – Bosna 
a Hercegovina
9163/08

Závěry Rady o posílení globálního přístupu k migraci
9604/08

Závěry Rady o posílení schopnosti Unie reagovat na katastrofy – směrem k integrovanému přístupu 
ke zvládání katastrof
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Závěry Rady o desátém výročí obecných zásad EU týkajících se trestu smrti a přijetí revidovaného 
a aktualizovaného znění obecných zásad EU týkajících se trestu smrti
10276/08

Závěry Rady o přezkumu obecných zásad EU týkajících se dětí v ozbrojených konfliktech
10287/08 + REV 1 (en)
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Společná akce Rady o dalším příspěvku Evropské unie k procesu urovnání konfliktu v Gruzii/Jižní 
Osetii
8539/08 + COR 1 (el)

Operace ALTHEA – návrh závěrů Rady
10293/08

Rozhodnutí Rady 2008/669/SZBP ze dne 16. června 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 
a Republikou Guinea-Bissau o postavení mise Evropské unie na podporu reformy bezpečnostního 
sektoru v Republice Guinea-Bissau
9032/08

Vztahy s Izraelem - přijetí postoje Evropské unie pro osmé zasedání Rady přidružení
10606/08

2879. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY) konané 
v Lucemburku ve dnech 16. a 17. června 2008

Závěry Rady o západním Balkánu
10448/3/08 REV 3

Závěry Rady o Súdánu
10526/08
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Závěry Rady o Somálsku
10548/08

Závěry Rady o oblasti Velkých jezer
10525/1/08 REV 1

Písemný postup ukončen dne 18. června 2008

EU jako globální partner pro rozvoj zaměřený na snížení chudoby a podporu růstu Program EU pro 
činnost související s rozvojovými cíli tisíciletí
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

2881. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV) konané v Lucemburku ve 
dnech 23. a 24. června 2008

Nařízení Rady (ES) č. 624/2008 ze dne 23. června 2008 o stanovení opravných koeficientů 
použitelných od 1. července 2007 na odměny úředníků, dočasných a smluvních zaměstnanců 
Evropských společenství vykonávajících služební povinnosti ve třetích zemích a na odměny části 
úředníků setrvávajících na pracovním místě ve dvou nových členských státech po dobu nejvýše 
devatenácti měsíců od přistoupení
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje vést jednání s cílem vypracovat mezinárodně právně 
závazný nástroj týkající se opatření přístavních států k předcházení, potírání a odstranění 
nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu
10490/08 + REV 1 (lv)
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Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví postoj Evropského společenství v Radě ministrů Energetického 
společenství (Brusel, 27. června 2008)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Prohlášení Bulharské republiky
Bulharsko podporuje postoj Evropského společenství, pokud je o udělení absolutoria řediteli sekretariátu Energetického společenství a řešení sporů 
podle Smlouvy o Energetickém společenství.
S odkazem na svou výhradu týkající se změny přílohy nařízení (ES) č. 1228/2003 o podmínkách přístupu do sítě pro přeshraniční obchod s elektřinou, 
zřízení osmého regionu, se však Bulharsko zdržuje přijetí postoje k návrhu rozhodnutí Rady o postoji Evropského společenství v rámci Rady ministrů 
Energetického společenství (Brusel 27. června 2008) z těchto důvodů:
Bulharsko vyjadřuje podporu plnému otevření trhu s elektřinou v zemích jihovýchodní Evropy, jakož i v celé Evropě. Rozvoj trhu s elektřinou 
a přeshraniční kapacitou v jihovýchodní Evropě na základě transparentních a tržních mechanismů a za rovných podmínek pro všechny země zapojené 
do tohoto procesu je pro Bulharsko klíčovým cílem. V této souvislosti je zeměpisná oblast působnosti nového 8. regionu pro Bulharsko i ostatní země 
v regionu otázkou nejvyššího významu. Jeho uspořádání v současné době nezajišťuje rovné postavení zúčastněných zemí. Bulharsko se, pokud jde 
o tento region, domnívá, že v souvislosti s hranicí elektřiny mezi Itálií a Řeckem, má být zemí, v níž se překrývá oblast středojižní Evropy a oblast 
jihovýchodní Evropy, Itálie. Toto uspořádání by zajistilo rovné postavení zúčastněných zemí a umožnilo obchodníkům s elektřinou obchodovat 
s přeshraniční přenosovou kapacitou v rámci koordinovaného postupu pro přidělování přeshraničních přenosových kapacit Itálii v rámci jednoho 
kroku a se všemi ostatními zeměmi, jež mají být podle návrhu zahrnuty do nového regionu.
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Za tímto účelem očekáváme, že příloha nařízení (ES) č. 1228/2003 o podmínkách přístupu do sítě pro přeshraniční obchod s elektřinou bude 
postupem projednávání ve výborech změněna. Změna se dotkne oblasti středojižní Evropy tím, že Řecko bude z oblasti středojižní Evropy vyjmuto 
a bude zapojeno pouze do oblasti jihovýchodní Evropy. Pouze tento přístup by zajistil rovné postavení všech zemí zapojených do budoucího procesu 
koordinovaných nabídek na přeshraniční přenosovou kapacitu jak v regionu jihovýchodní Evropy, tak v regionu středojižní Evropy. Bulharsko se 
současně spoléhá na to, že Komise dodrží závazek, že v září roku 2008 uspořádá trojstranné setkání mezi provozovateli přenosových soustav elektřiny 
z Bulharska, Řecka a Itálie, na kterém budou projednány aspekty související s obchodem s elektřinou a přeshraniční přenosovou kapacitou 
a rovnocenné zapojení uvedených tří států do tohoto obchodu.

Prohlášení Kyperské republiky
V souvislosti s rozšířením Energetického společenství a především s ohledem na mandát pro jednání týkající se přistoupení Turecké republiky 
k Energetickému společenství připomíná Kypr svůj postoj zaznamenaný v prohlášení vloženém do zápisu z jednání, na němž bylo přijato rozhodnutí 
č. 10781/07. Vzhledem k tomu, že se situace nezměnila, nemůže Kypr souhlasit s přistoupením Turecka ke Smlouvě o Energetickém společenství 
a v důsledku toho nemůže souhlasit s navrhovaným mandátem pro jednání z těchto důvodů:
Na politické úrovni je Turecko bohužel i nadále proti vstupu Kypru do různých mezinárodních organizací, a to v rozporu se svými závazky podle 
rámce pro jednání. Kromě toho nesplnilo závazky vůči Kyperské republice, jež pro Turecko vyplývají z Ankarského protokolu, a i nadále uplatňuje 
diskriminační opatření proti kyperským zájmům. V tomto ohledu je třeba rovněž uvést, že Turecko dosud nepodniklo žádné kroky pro normalizaci 
vztahů s Kyperskou republikou, a to od začátku procesu přistoupení k EU, jehož nezbytnou součástí je uznání VŠECH členských států Unie. Tyto 
otázky týkající se podstaty musí být rovněž jasně zohledněny v každém navrhovaném mandátu pro jednání.
Na technické úrovni Turecko ani zdaleka neplní své povinnosti a závazky ohledně účelu a cílů Smlouvy o Energetickém společenství, což jsou 
podmínky, jež musí být před jakýmkoli rozhodnutím týkajícím se přistoupení Turecka plně dodržovány. Kypr doufá, že všechny členské státy EU 
budou dostávat kompletní, včasné a aktualizované zprávy o pokroku Turecka při plnění těchto kritérií.
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Kypr se znepokojením konstatuje, že namísto předložení formální žádosti o přistoupení k Energetickému společenství v souladu s požadavkem 
Komise usiluje Turecko o to, aby splnění nezbytných kritérií pro přístup bylo propojeno s nesouvisejícími otázkami, jako je zahájení přístupových 
jednání o kapitole věnované energetice. Kypr se domnívá, že mezi těmito dvěma individuálními a nesouvisejícími otázkami není žádná souvislost, což 
jasně svědčí o skutečných úmyslech Turecka v této konkrétní záležitosti.
Kypr doufá a očekává, že tyto oprávněné obavy budou odpovídajícím způsobem řešeny a plně zohledněny.

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím 
a vládou Nového Zélandu jménem Společenství
10118/08

Společná akce Rady 2008/485/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se mění společná akce 
2007/405/SZBP o policejní misi Evropské unie v Konžské demokratické republice v rámci reformy 
bezpečnostního sektoru a justičního rozhraní (EUPOL RD Congo)
10113/08

Společná akce Rady 2008/480/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se mění a prodlužuje společná 
akce 2005/190/SZBP o Integrované misi Evropské unie na podporu právního státu v Iráku, EUJUST 
LEX
Úř. věst. L 163, 24.6.2008, s. 50-50.
10073/08

Závěry Rady týkající se zvláštní zprávy Účetního dvora č. 2/2008 o závazných informacích 
o sazebním zařazením zboží
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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Společná akce Rady 2008/487/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se v rámci Evropské 
bezpečnostní strategie podporuje univerzální platnost a provádění Úmluvy o zákazu použití, 
skladování, výroby a převodu protipěchotních min a o jejich zničení z roku 1997
10234/08

Společná akce Rady 2008/550/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se zřizuje Evropská 
bezpečnostní a obranná škola (EBOŠ) a zrušuje společná akce 2005/575/SZBP
10145/08

Rozhodnutí Rady 2008/482/SZBP ze dne 23. června 2008, kterým se mění rozhodnutí 
2008/134/SZBP o policejní misi Evropské unie pro palestinská území
10173/08

Společná akce Rady 2008/481/SZBP ze dne 23. června 2008, kterou se mění společná akce 
2008/131/SZBP o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro Afghánistán
10143/08 + COR 1 (it)

Společný postoj Rady 2008/652/SZBP ze dne 7. srpna 2008, kterým se mění společný postoj 
2007/140/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en)
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2008/475/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 23. června 2008, kterým se provádí čl. 7 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 423/2007 o omezujících opatřeních vůči Íránu
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Závěry Rady o Kubě
10566/04/08 REV 4

Písemný postup ukončen dne 24. června 2008

Návrh pokynů EU – Společné prohlášení prvního summitu Barcelonského procesu: Unie pro 
Středomoří - Paříž, 13. července 2008
11043/08

Prohlášení Estonska
Odstavec 23 návrhu pokynů EU stanoví, že na financování provozních nákladů sekretariátu (podpůrný personál, vybavení atd.) budou rovným dílem 
přispívat Evropská unie a středomořští partneři. S odkazem na vysvětlení Evropské komise v průběhu diskuzí pracovní skupiny vychází Estonsko ze 
zásady, že přidělování finančních prostředků členských států EU bude dobrovolné.
Proto má Estonsko za to, že se od členských států EU nevyžaduje žádné povinné přidělení finančních prostředků.
Estonsko žádá, aby mu byly oznámeny jakékoli námitky vůči tomuto výkladu.
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Prohlášení Itálie
V souladu s diskusí, která proběhla v Portoroži na 76. zasedání vysokých představitelů Euromed (9. června 2007), jak uvádí dokument COREU 
CFSP/SEC/1257/08, se rozumí, že po určení klíčových iniciativ uvedených v příloze konečného znění prohlášení summitu budou členské státy moci 
nadále přispívat k probíhajícímu procesu definování projektu.
Společný program civilní ochrany, uvedený v části přílohy věnované civilní ochraně, se v souladu s komplexním přístupem k bezpečnosti 
Barcelonského procesu zaměří na zahrnutí všech odvětví civilní neboli nevojenské bezpečnosti.

Prohlášení Spojeného království
Ačkoli návrh znění je v zásadě uspokojivý, bude ještě třeba podrobně projednat důsledky pro rozpočet. Velmi by nás znepokojilo, kdyby k 
navrženému financování správních struktur byly využity jakékoli zdroje rozpočtu EU. Obdobně, pokud mají být projekty podporovány z rozpočtu EU, 
měly by prostředky pocházet ze stávajících, a nikoli z dodatečných zdrojů. V rámci evropského nástroje sousedství a partnerství (ENSP) by nemělo 
docházet k převádění finančních zdrojů (ani z východu na jih, ani ze stávajících programů ENSP určených jižním regionům do Barcelonského 
procesu: Unie pro Středomoří).

Písemný postup ukončen dne 26. června 2008

Společná akce Rady 2008/491/SZBP ze dne 26. června 2008, kterou se mění a prodlužuje společná 
akce 2007/406/SZBP o poradní a pomocné misi Evropské unie pro reformu bezpečnostního sektoru 
v Konžské demokratické republice (EUSEC RD Congo)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et)
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2008/569/ES, Euratom: Rozhodnutí Rady ze dne 27. června 2008 o jmenování tří soudců Soudu pro 
veřejnou službu Evropské unie
8567/1/08 REV 1

Prohlášení Rady k obnovení mandátu tří soudců Soudu pro veřejnou službu
Rada zdůrazňuje, že podle článku 3 přílohy I statutu Soudního dvora rozhoduje o nejvyváženějším zeměpisném složení Soudu pro veřejnou službu 
výlučně Rada.
Při přijetí rozhodnutí jmenovat na nové funkční období tři soudce Soudu pro veřejnou službu, jejichž funkční období skončilo, vzala Rada na vědomí 
mimořádnou situaci, že ve skutečnosti jejich funkční období trvalo dva roky. Toto rozhodnutí nemůže v žádném případě vytvářet precedent.
S ohledem na výše uvedené skutečnosti a nutnost zajistit, aby soudci Soudu pro veřejnou službu měli požadovanou praxi a kvalifikaci, bude Rada 
i nadále dbát, aby bylo složení Soudu pro veřejnou službu vyvážené a pravidelně se obnovovalo, aniž je dotčena příloha I statutu Soudního dvora, 
a aby vycházelo z co nejširší zeměpisné základny z hlediska zastoupení státních příslušníků členských států a vnitrostátních právních systémů.
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Rozhodnutí Rady 2008/651/SZBP ze dne 30. června 2008 o podpisu Dohody mezi Evropskou unií 
a Austrálií o zpracovávání údajů jmenné evidence cestujících (PNR) ze zdrojů Evropské unie 
leteckými dopravci a o jejich předávání Australské celní správě jménem Evropské unie
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


